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REGRAS DE SEGURANÇA  

POR FAVOR LER AS REGRAS DE SEGURANÇA ABAIXO DE MODO A 
CONSEGUIR OPERAR O AQUECEDOR EM SEGURANÇA 

 

 

 
 
 
 

 

 

PARA A SUA SEGURANÇA 
Se sentir o cheiro a gás: 
1. Desconecte a botija de gás do equipamento. 
2. Apague qualquer tipo de chama. 
3. Se o odor persistir por favor contacte a assistência técnica. 

 

PARA SUA SEGURANÇA 
1. Não armazene produtos inflamáveis ou explosivos perto do 

equipamento. 
2. Não mantenha a botija do gás armazenada no equipamento 

se ela não estiver a ser utilizada. 

AVISO 
Apenas para uso exterior ou áreas muito ventiladas. 
 Uma área bem ventilada deve ter no mínimo 30% do seu 
espaço aberto. 
Não pendure nenhum tipo de objeto por cima do aquecedor. 

AVISO: Instalações mal executadas, ajustes, alterações, ou falta 
de manutenção podem provocar danos ao utilizador ou à 
propriedade. Leia cuidadosamente as instruções de 
instalação/manutenção e utilização antes de montar o aquecedor. 
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Leia as instruções antes de efetuar a instalação e 
utilizar o equipamento. 

 
- Este equipamento deve ser instalado de acordo com as instruções fornecidas e 

de acordo com o regulamento local. 
- Não obstrua os orifícios de circulação de ar do aquecedor. 
- Não movimente o equipamento enquanto ele está em funcionamento. 
- Desligue o redutor da botija sempre que movimentar o aquecedor. 
- A mangueira deve ser substituída antes do fim da data de validade. 
- Apenas utilize o tipo de gás e botija recomendada pelo fabricante. 
- Apenas utilize botijas com as seguintes medidas e pesos: 31.8 cm de diâmetro,    
58 cm de   altura e 15kg de peso. 
- O injetor apenas deve ser substituído pelo fabricante, distribuidor ou pessoal 

autorizado. Nunca conecte a botija diretamente ao aquecedor sem a utilização 
de um redutor. 

 

 
É necessário um regulador (que cumpra a norma EN16129:2013) 
com a pressão correta correspondente à categoria do aparelho. 
Utilizar um regulador de 30 mbar para o butano/propano da categoria 
I3B/P(30).  
Utilizar um regulador de 30 mbar para o butano da categoria I3+(28-30/37). 
Utilizar um regulador de 37 mbar para o propano da categoria I3+(28-30/37). 
Utilizar um regulador de 50 mbar para butano/propano da categoria 
I3B/P(50). 
Recomenda-se a utilização de uma mangueira flexível aprovada pela norma 
EN16436:2014. 
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ATENÇÃO 
LEIA ATENTAMENTE OS SEGUINTES AVISOS ANTES 

DE UTILIZAR O EQUIPAMENTO 
 

 
- Nunca utilize o aquecedor no interior pois pode causar danos humanos ou danos materiais. 
- Este aquecedor exterior não deve ser utilizado em veículos ou barcos. 
- A instalação e reparação deve ser efetuada por pessoal qualificado. 
- Má instalação, alterações indevidas ou utilizações improprias irão resultar em danos 
humanos ou materiais. 
- Não tente alterar o equipamento sem o consentimento do fabricante ou distribuidor. 
- Nunca utilize ou substitua o redutor da botija por um que não é adequado para o 
equipamento ou aconselhado pelo fabricante / distribuidor.  
-  Não guarde ou utilize líquidos inflamáveis ou materiais explosivos no aquecedor. 
- Todo o sistema de gás do aparelho deve ser inspecionado antes de utilizar o aparelho. 
- A verificação de fugas de gás deve sempre ser efetuada utilizando uma solução de água e 
sabão. 
- Não transporte o aquecedor enquanto este está em funcionamento. 
- Não movimente o aquecedor enquanto ele não estiver frio. 
- Mantenha os orifícios a volta da botija e o espaço a volta da botija livre para circulação de 
ar. 
- Não pinte o compartimento de controlo, o painel ou a malha refletora. 
- Desligue sempre a botija no redutor quando não estiver a utilizar o aparelho. 
- Verifique imediatamente o aquecedor se alguma destas situações acontecer: 
 - O aquecedor não atinge temperatura 
 - O queimador começa a fazer uns estalidos fortes. 
 - Cheiro forte a gás. 
- A mangueira do redutor não deve estar colocada num local de passagem onde as pessoas 
possam tropeçar e causar danos acidentais. 
- Qualquer peça com dano ou avaria deve ser imediatamente substituída por peças de origem 
antes de utilizar novamente o equipamento. 
- Adultos e crianças devem se manter afastadas das superfícies quentes para evitar 
queimaduras. 
- As crianças ou pessoas com capacidades reduzidas devem ser sempre vigiadas durante a 
utilização do aparelho. 
- Roupas ou outros materiais inflamáveis devem ser mantidos longe do aparelho. 
- Efetue a mudança da botija em locais com bastante ventilação e longe de fontes de ignição, 
tais como velas, cigarros, etc. 
- Verifique se o redutor está devidamente ligado conforme a imagem.  
- Em caso de fuga de gás o aparelho deve ser imediatamente  
desligado e verificado por uma pessoa qualificada antes de voltar a  
ser utilizado. 
- Não obstrua os orifícios de ventilação do aquecedor. 
- Verifique a mangueira sempre que substituir a botija e substitua a mangueira antes do final 
da validade dela. 
- A utilização deste aparelho em áreas fechadas é PROIBIDA. 
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AQUECEDOR FICAR E LOCALIZAÇÃO 
¥  O aquecedor é para uso ao ar livre apenas. 

Certifique-se sempre que ar fresco é fornecido ao 
equipamento. 

¥ Sempre manter a distância apropriada para materiais combustíveis, ou 
seja,100 cm da frente e trás e lados 100 cm mínimo. 

¥  Aquecedor deve ser colocado sempre sobre um piso nivelado. 
¥  Nunca operar o aquecedor em uma atmosfera explosiva ou em áreas onde 

gasolina ou outros líquidos inflamáveis ou vapores são armazenados. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

REQUISITOS GÁS  
¥ Use gás propano ou butano apenas. 
¥   O regulador e a mangueira para serem usados devem estar em conformidade com os regulamentos locais. 

                   ¥   A instalação deve estar em conformidade com os regulamentos deste manual de instruções 
e com os regulamentos locais. 

               ¥  Em caso de a botija de gás estar amassada, danificada ou a verter não utilize sem consultar o seu 
revendedor. 

 
 

 

TESTE VAZAMENTO  
As conexões de gás dentro do aquecedor são testadas contra vazamento na fábrica antes do envio. 
Contudo deverá sempre ser realizado uma verificação total contra vazamentos após a instalação no local 
onde o equipamento irá funcionar. 
¥   Faça uma solução de sabão de um papel líquido detergente e um parte água. A solução de sabão 

pode ser aplicada com spray em garrafa, escova ou num pano. Bolhas de sabão vai aparecer em 
caso de existir vazamento. 

                ¥  O aquecedor deve ser verificado com a botija ligada. 
¥   Faça a verificação em segurança com o botão em modo desligado. 
¥ Em caso de verificar algum vazamento, desligue a botija, reaperte o local da fuga e volte a realizar o teste. 
¥   Nunca teste enquanto fuma. 
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Item Descrição Quantid

ade 
AA Roda 2 
BB Roda com travagem 2 
CC Parafuso M4×20 4 
DD Mesa parafuso M6×12 16 
EE Parafuso M6×12 9 
FF Parafuso M4x10 4 
GG Mesa boné M6 1 
HH Vidro grampo 8 

EU EU Vidro Consertando 4 
JJ Chave inglesa 1 
Kk Chave de fenda 1 

 
Antes de iniciar a montagem do produto, certifique-se de que todas as peças estejam 
presentes. Compare as peças com a lista de conteúdo do pacote e a lista de conteúdo de 
hardware. Se alguma peça estiver faltando ou danificada, não tente montar o produto. 

 
Estimado tempo de montagem: 30 minutos 

AA BB CC DD EE FF 

GG HH I I JJ KK 
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HH 

 

 

 
Item Descrição Quantidade 

A Tampa superior 1 
B Vidro 4 
C Rocha Lava 1 
D Corpo 1 
E Fixação- 1 botija gás  1 
F Fixação- 2 botija gás 1 

A 
FF 
EE 
II 

B 

C 

CC 
 

D 

E 

F 

GG 

AA 
BB 
DD 
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CATEGORIA: Eu 3+(28-30/37) I3B / P( 30) I3B / P( 37) I3B / P( 50) 

 
PAÍS DE 
DESTINO: 

SER, França, ISTO, LU, 
Ou seja, GB, 

GR, PT, ES, CI, CZ, 
Tenente Tenente, 
CH, SI, LV, TR 

LU, Holanda, DK, FI, SE, CI, 
CZ, 
EE, Tenente Tenente, MT, SK, 
SI, BG, É, NÃO, RH, RO, 
ISTO, UH, LV, GR 

 
PT 

 
DE, NO, CH, SK 

GÁS TIPO: G30 Butano/ G31 Propano G30 Butano, G31 propano ou deles misturas 

GÁS PRESSÃO: (28-30 )/37 mbar 28-30mbar 37mbar 50mbar 

NOMINAL 
AQUECER 
ENTRADA (Oi) 

 
11KW (867g/h) 

INJETOR 
TAMANHO: 

1,59 mm 1,51 mm 1,41 mm 

 

 
 O utensílio requer aprovado mangueira em 0,6 m comprimento. 



MONTAGEM 
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Etapa 1 
Instalar roda (AA&BB) para o tanque conjunto (D) 
usando 16 unidades mesa parafuso M6x12 (DD) 
Atenjção que as duas rodas com travagem são 
sobre o mesmo lado. 
Apertar parafusos com segurança. 

 
Hardware Usado 

 
Mesa parafuso M6x12  x16 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Etapa 2 
Instalar os suportes da botija (E&F) o tanque (D) 
usando 4 PCS parafuso M6x12 (EE). Apertar os 
suportes (E&F) usando 1 unidade parafuso 
M6x12 (EE) e 1 unidade M6 (GG). 

 

 
Hardware Usado 

Parafuso M6×   12x5 

 
 M6x1  

 

 

 

1  

 

 
DD 

 

2  
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Etapa 3 

Instalar grampo vidro (HH) para o tanque 
conjunto (D) usando 4 PCS parafuso M4x20 
(CC). 

Hardware Usado 

Vidro clipe   x4 

 
Parafuso M4x20x4  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Etapa 4 
Colocar pedra lava (C) dentro o queimador. 
OBSERVAÇÃO: Não cobrir o acendedor com  

    lava pedra. 

 

 

3 

4 
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Etapa 5 

Inserir vidro (B) no grampo (HH) com cuidado. 
Fixe as 4 Peças de vidro (B) apertando os 4 
grampos (HH) um por um. 
Apertar o vidro grampo (HH) para fixar 
 o vidro. 

 
 
 

Hardware Usado 

Vidro clipe   x4 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Etapa 6 
6-1 Instalar 4 PCS fixadoras de vidro (II) 
nos 4 grampos (HH) usando 4 parafusos 
M6x12 (EE). 

5 

 

 6-1  
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6-2 Instalar a cobertura (A) com os 4 fixadores (II) 
usando 4 PCS parafuso M4x10 (FF). 

 
 
 
 

Hardware Usado 
 
 

Parafuso M6x12x4  
 
 

Parafuso M4x1x4  
 
 

Vidro Consertando  x4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Etapa 7 
Conectar o a mangueira e o redutor usando uma 
abraçadeira com Chave de fenda. 
Anexar o redutor na botija. 

 
AVISO! Tenha a certeza de que a mangueira 
não ficam em contacto com nenhuma 
superfície quente. 

 7  

 

 

 

 6-2  



MANUTENÇÃO 
 

Page 13 

 

 

OFF 
 

HI 
 
 
 

LO 

 
 

 

 
Antes de efetuar um teste de fugas, certifique-se de que não podem ocorrer faíscas e de que 
se encontra numa área exterior espaçosa. Ligue o depósito de gás propano ao regulador e 
rode a válvula da unidade para a posição "off" (desligada). Pincele uma mistura de água e 
sabão em todas as ligações. Ligue o fornecimento de gás; se surgirem bolhas em qualquer 
ligação, pode haver uma fuga. Se sentir cheiro a gás ou se for detectada uma fuga, desligue a 
válvula de gás, desligue a botija de gás propano e não utilize o aparelho até que a fuga seja 
reparada. 
 
Não utilize a unidade de aquecimento sem inspecionar a mangueira de gás. Se houver sinais 
de desgaste ou abrasão, é necessário substituir a mangueira (se aplicável). 
 
 
 
Para acender 
 
1. Certifique-se de que o botão de controlo (M) está na posição "OFF". 
2. Abra a porta (C) e abra lentamente a válvula do depósito de gás propano, rodando o 
botão no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio. 
3. Feche a porta (C) do corpo. 
4. Empurre o botão de controlo da ignição completamente para dentro e rode cerca de M 
1/4 de volta no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até ouvir um clique, podendo ser 
necessárias várias tentativas para acender o queimador. 
5. Se a ignição não ocorrer dentro de alguns segundos, solte o botão de controlo (M) e 
rode-o para a posição "OFF" (desligado). Aguarde 5 minutos para que o gás seja eliminado e 
repita as instruções de acendimento acima. 
6. Para regular a chama, rode o botão de controlo (M) no sentido dos ponteiros do relógio 
ou no sentido contrário, consoante pretenda baixar ou aumentar a chama. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Para extinguir 
1. Rode o botão de controlo no sentido dos ponteiros do relógio para a posição "OFF". 
2. Feche a válvula da botija de gás propano se não tencionar utilizá-la durante muito 
tempo. 
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• Antes atuando qualquer manutenção sempre desconectar propano gás tanque. 
• Manter o aquecimento item livre e claro de combustível materiais. 
• Visualmente inspecionar queimador para obstruções e manter tanque recinto livre e claro de 

destroços. 
• Usar a macio escovar para pegar livrar de o leve manchas, solto sujeira e solo depois o 

queimador é completamente resfriado. Limpe com um pano macio. 
• Severo clima condições poderia causa teimoso manchas, descoloração e possivelmente ferrugem 

corrosão. 
•  Permanente dano poderia ocorrer se pó ou solvente vem em contato com pintado ou 

componentes de plástico nesta unidade de aquecimento. 
• Manter o aquecimento unidade armazenado ausente de direto luz solar. 
• Se armazenar esse unidade dentro, desconectar o propano gás tanque de o gás válvula. 
• Não usando fabricante aprovado ou fornecido peças/acessórios poderia resultado em a 

defeituoso condição e anulará a garantia desta unidade de aquecimento. 
• Sempre lugar tampa (se aplicável) ou protetor cobrir sobre aquecimento item uma vez resfriado e 

quando não em usar. 
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
 

Problema Causa Solução 
O queimador não acende. O injetor do queimador está entupido. Limpar o injetor do queimador. 

A pressão de alimentação do gás é 
baixa. 

Contacte o seu fornecedor de gás. 

A chama do queimador apaga-se 
imediatamente após a ignição. 

A pressão do gás é baixa. Contacte o seu fornecedor de gás. 

A ignição é retardada. Os orifícios de transferência do 
queimador principal estão obstruídos. 

Limpar os orifícios do queimador 
principal. 

A pressão do gás é baixa. Contacte o seu fornecedor de gás. 
A combustão no queimador é 
insuficiente. 

Não há ar suficiente. Verificar se há sujidade e detritos nas 
passagens de ar e nos queimadores e 
limpar com ar comprimido. 

A chama do queimador está 
fraca. 

A mangueira de alimentação está 
dobrada ou torcida. 

Endireitar a mangueira e efetuar um teste 
de estanquidade. 

Existe um bloqueio no injetor do 
queimador. 

Limpar ou substituir o injetor do 
queimador. 

O emissor brilha de forma 
irregular. 

Existe um bloqueio no injetor do 
queimador. 

Limpar ou substituir o injetor do 
queimador. 

A base não está numa superfície 
plana. 

Colocar o aquecedor numa superfície 
plana. 

A pressão do gás é baixa. Substituir o cilindro por um cilindro 
novo. 

Durante o funcionamento inicial, 
há um ligeiro fumo e odor. 

Trata-se de resíduos do processo de 
fabrico. 

Este pára após cerca de 30 minutos de 
funcionamento. 

Há um fumo negro e espesso. Existe um bloqueio no queimador. Desligue o aquecedor e deixe-o 
arrefecer. Remova o entupimento e 
limpe o interior e o exterior do 
queimador. 

O aquecedor produz um ruído de 
assobio quando o queimador está 
aceso. 

As passagens de ar estão bloqueadas. Verificar se existem detritos nas folgas 
mínimas de instalação e nas passagens 
de ar. 

Há ar na conduta de gás. Acionar o queimador até que o ar seja 
completamente purgado. 

O aquecedor produz um ruído 
de clique logo após o 
queimador ser aceso ou 
desligado. 

O metal está a expandir-se e a 
contrair-se. 

Isto é comum nos aquecedores. Se o 
ruído for excessivo, contacte um técnico 
de assistência qualificado. 

Há um odor a gás mesmo quando 
o botão de controlo está na 
posição OFF. 

Há uma fuga de gás. Localizar e corrigir imediatamente a 
fuga. 

O controlo do gás está defeituoso. Substituir o controlo do gás. 

A combustão liberta um odor a 
gás. 

Há corpos estranhos no gás ou nos 
orifícios do queimador. 

Verificar a passagem do gás e o 
queimador. 

O aquecedor está a queimar vapores 
de tinta ou impurezas no ar. 

Deixar de armazenar e utilizar produtos 
que causem odores perto do aquecedor. 

Há fugas de gás do regulador e da 
ligação da mangueira, da válvula e 
das ligações dos tubos, e dos tubos. 

Localize e corrija as fugas ou contacte o 
seu fornecedor de gás. 

Há uma acumulação de carbono. Há sujidade ou película no refletor 
e no ecrã da chama. 

Limpar o refletor e a grelha da chama. 
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